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I. Leitwort ‘leading word’ (Buber-Rosenzweig)
1. Genesis 24 –  ידyad ‘hand’ 7x
24:2

ים־נ֥א יָ ְדָך֖ ַ ֥תּ ַחת יְ ֵר ִ ֽכי׃
ָ ִ ֽשׂ
Place, please, your hand (yad) under my thigh.

24:9

וַ יָּ ֶ֤שׂם ָה ֨ ֶע ֶב ֙ד ֶאת־יָ ֔דוֹ ַ ֛תּ ַחת ֶ ֥י ֶרְך ַא ְב ָר ָ ֖הם ֲאד ָֹנ֑יו
And the servant placed his hand (yad) under the thigh of
Abraham his master.

24:10

ל־טוּב ֲאד ָֹנ֖יו ְבּיָ ֑דוֹ
֥ וַ יִּ ַ ֣קּח ֠ ָה ֶע ֶבד ֲע ָשׂ ָ ֨רה גְ ַמ ֜ ִלּים ִמגְּ ַמ ֵלּ֤י ֲאד ֹנָ ֙יו וַ ֵ֔יּ ֶלְך וְ ָכ
And the servant took ten camels, from among the camels of his
master, and he went with all the bounty of his master in his
hand (yad). [NJV: with him]

24:18

תּ ֶרד ַכּ ָ ֛דּהּ ַעל־יָ ָ ֖דהּ וַ ַתּ ְשׁ ֵ ֽקהוּ׃
ֹ ֧ ַו
And she lowered her jug onto her hand (yad), and she gave
him drink.

24:22

יה
ָ וּשׁ ֵנ֤י ְצ ִמ ִיד ֙ים ַעל־יָ ֶ ֔ד
ְ . . . ישׁ ֶ ֣נ זֶ ם זָ ָ֔הב
֙ וַ יִּ ַ ֤קּח ָה ִא
And the man took a nose-ring of gold . . . and two bracelets on
her hands (yad). [NJV: for her arms]

24:30

֒ים ַעל־יְ ֵ ֣די ֲאחֹתוֹ
֮ ת־ה ְצּ ִמ ִד
ַ ת־ה ֶ֗נּזֶ ם ְ ֽו ֶא
ַ את ֶא
ֹ ֣ וַ יְ ִ ֣הי ׀ ִכּ ְר
And when he saw the nose-ring and the bracelets on the hands
(yad) of his sister. [NJV: on his sister’s arms]
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24:47

יה׃
ָ ידים ַעל־יָ ֶ ֽד
֖ ִ ל־א ֔ ָפּהּ וְ ַה ְצּ ִמ
ַ וָ ָא ִ ֤שׂם ַה ֨ ֶנּזֶ ֙ם ַע
And I put the nose-ring on her nose and the bracelets on her
hands (yad). [NJV: on her arms]

2. Exodus 1-2 –  ַבּתbat ‘daughter’ 11x
1:16

֙ ם־בּן
֥ ֵ ִא
ם־בּת ִ ֖היא וָ ָ ֽחיָ ה׃
֥ ַ הוּא וַ ֲה ִמ ֶ ֣תּן א ֹ֔תוֹ וְ ִא
And if it is a son, you shall kill him, and if it is a daughter
(bat), she may live. [NJV: if it is a girl, let her live]

1:22

ל־ה ַ ֖בּת ְתּ ַחיּֽ וּן׃
ַ יכהוּ וְ ָכ
ֻ֔ א ָר ֙ה ַתּ ְשׁ ִל
ֹ ֨ ְל־ה ֵבּ֣ן ַהיִּ ֗לּוֹד ַהי
ַ ָכּ
Every newborn son, into the Nile you shall cast him, and every
daughter (bat) you shall let-live. [NJV: but let every girl live]

2:1

ת־לִ ֽוי׃
ֵ ת־בּ
ַ וַ ֵיּ ֶ֥לְך ִ ֖אישׁ ִמ ֵבּ֣ית ֵלִו֑י וַ יִּ ַ ֖קּח ֶא
And a man from the house of Levi went, and he took a daughter
(bat) of Levi. [NJV: a Levite woman]

2:5

אר
ֹ ֔ ְל־הי
ַ ת־פּ ְרע ֹ֙ה ִל ְר ֣חֹץ ַע
ַ ( וַ ֵ ֤תּ ֶרד ַבּsee also vv. 7, 8, 9, 10)
And the daughter (bat) of Pharaoh went-down to bathe at the
Nile.

2:16

שׁ ַבע ָבּנ֑ וֹת
֣ ֶ ְוּלכ ֵ ֹ֥הן ִמ ְד ָ ֖י ן
And to the priest of Midian were seven daughters (banot).

2:20

ל־בּנ ָ ֹ֖תיו וְ ַאיּ֑ וֹ
ְ אמר ֶא
ֶ ֹ וַ ֥יּ
And he said to his daughters (bənotaw), ‘Where is he?’.

2:21

ת־צפּ ָ ֹ֥רה ִב ֖תּוֹ ְלמ ֶ ֹֽשׁה׃
ִ וַ יִּ ֵ ֛תּן ֶא
And he gave Zippora his daughter (bitto) to Moses.
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II. Connections between literary units
Exodus 2:2

י־טוֹב ֔הוּא
֣ ֹתוֹ ִכּ
֙ וַ ֵ ֤תּ ֶרא א

And she saw him, that he was good (ki ṭov). [NJV: how beautiful he was]
Genesis 1:4 י־טוֹב
֑ ת־ה ֖אוֹר ִכּ
ָ ֹלהים ֶא
֛ ִ וַ ַ ֧יּ ְרא ֱא
And God saw the light, that it was good (ki ṭov).
Genesis 1:10, 12, 18, 21, 25 י־טוֹב׃
ֽ ֹלהים ִכּ
֖ ִ וַ ַ ֥יּ ְרא ֱא
And God saw that it was good (ki ṭov).
III. Confused syntax
1. 1 Samuel 9:12-13
֙ ֹאמ ְרנָ ה יֵּ ֖שׁ ִה ֵנּ֣ה ְל ָפ ֶנ֑יָך ַמ ֵ ֣הר ׀ ַע ָ֗תּה ִ ֤כּי ַה
יּוֹם ָ ֣בּא ָל ֔ ִעיר ִ ֣כּי ֶז ַ֧בח ַהיּ֛ וֹם ָל ָ ֖עם ַבּ ָבּ ָ ֽמה׃
֥ ַ אוֹתם וַ תּ
֛ ָ וַ ַתּ ֲע ֶנ֧ינָ ה
אכל ָה ָע ֙ם ַעד־בּ ֹ֔אוֹ ִ ֽכּ
֤ ַ ֹ ְכּב ֲֹא ֶכ֣ם ָה ִ ֣עיר ֵכּ֣ן ִתּ ְמ ְצ ֣אוּן א ֹ֡תוֹ ְבּ ֶט ֶר ֩ם יַ ֲע ֨ ֶלה ַה ָבּ ָ֜מ ָתה ֶל ֱא ֗כֹל ֠ ִכּי ֽל ֹא־י
י־הוּא
֙
אכ ֣לוּ ַה ְקּ ֻר ִ ֑אים וְ ַע ָ ֣תּה ֲע ֔לוּ ִ ֽכּי־א ֹ֥תוֹ ְכ ַהיּ֖ וֹם ִתּ ְמ ְצ ֥אוּן א ֹֽתוֹ׃
ְ ֹ י־כן י
֖ ֵ יְ ָב ֵ ֣רְך ַה ֶ֔זּ ַבח ַא ֲח ֵר
‘Yes, here before you; hurry now, because today he is coming to the city,
because the sacrifice is today for the people at the high-place. When you
come to the city, thus you will find him, before he goes up to the highplace to eat, because the people cannot eat until he comes, because he
must bless the sacrifice, afterwards the invited-ones can eat; so now go up,
because him, this very day you will find him’.
2. Genesis 37:30 י־בא׃
֑ ַ ֹ ל־א ָ ֖חיו וַ יּ
ֶ וַ יָּ ָ֥שׁב ֶא
ֽ ָ ִאמר ַה ֶיּ ֶ֣לד ֵא ֶ֔יננּוּ וַ ֲא ִנ֖י ָ ֥אנָ ה ֲאנ
G.A.R.: And he returned to his brothers, and he said, “The child is
not, and I, to where shall I come?”
NJV: Returning to his brothers, he said, “The boy is gone! Now,
what am I to do?”
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RSV: and returned to his brothers, and said, “The lad is gone; and I,
where shall I go?”
Alter: and he came to his brothers, and he said, “The boy is gone,
and I, where can I turn?”
Fox: and returned to his brothers and said: The child is no more!
And I – where am I to go?
Buber-Rosenzwig: und kehrte zu seinen Brüdern und sprach:
Das Kind is nicht da! und ich, ach wo komme ich hin!

IV. White space
2 Samuel 12:5-7
ן־מוֶ ת ָה ִ ֖אישׁ ָהע ֶ ֹ֥שׂה ֽז ֹאת׃
ָ֔ אמ ֙ר ֶאל־נָ ָ֔תן ַחי־יְ ה ָֹ֕וה ִ ֣כּי ֶב
ֶ ֹ אד וַ ֨יּ
ֹ ֑ ר־אף ָדִּו֛ד ָבּ ִ ֖אישׁ ְמ
֥ ַ  וַ ִיּ ַֽח5
ַ ת־ה ִכּ ְב ָ ֖שׂה ְי ַשׁ ֵלּ֣ם ַא ְר ַבּ ְע ָ ֑תּיִ ם ֗ ֵע ֶקב ֲא ֶ ֤שׁר ָע ָשׂ ֙ה ֶא
ַ  וְ ֶא6
א־ח ָ ֽמל׃
ָ ֹ ת־ה ָדּ ָ ֣בר ַה ֶ֔זּה וְ ַ ֖על ֲא ֶ ֥שׁר ֽל
֣ ֵ ֹה־א ַ֨מר יְ ה ָֹ֜וה ֱא
ָ ל־דִּ ֖וד ַא ָ ֣תּה ָה ִ ֑אישׁ כּ
ָ אמר נָ ָ ֛תן ֶא
ֶ ֹ  וַ ֧יּ7
ֹֽלהי ִי ְשׂ ָר ֵ֗אל ָאנ ִֹ֞כי ְמ ַשׁ ְח ִ ֤תּיָך
ְל ֶ֨מ ֶל ְ֙ך ַעל־ ִי ְשׂ ָר ֵ֔אל וְ ָאנ ִ ֹ֥כי ִה ַצּ ְל ִ ֖תּיָך ִמ ַיּ֥ד ָשׁ ֽאוּל׃
NJV:
5

David flew into a rage against the man, and said to Nathan, “As the

LORD lives, the man who did this deserves to die! 6 He shall pay for the
lamb four times over, because he did such a thing and showed no pity.”

7

And Nathan said to David, “That man is you! Thus said the LORD, the God
of Israel: ‘It was I who anointed you king over Israel and it was I who
rescued you from the hand of Saul. . . .

4

G.A.R.:
5

And David became very angry against the man, and he said to Nathan,

“As YHWH lives, a ‘son of death’ is the man who did this! 6 For the ewe he
shall pay fourfold, because he did such a thing and showed no pity.”
7

And Nathan said to David, “You are the man!”

“Thus says YHWH, the God of Israel: ‘I, I anointed you king over Israel and
I, I rescued you from the hand of Saul. . . .

2 Samuel 12:5‐7
in the Aleppo Codex
(similarly St Petersburg)
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